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Состав проекта планировки и проекта межевания территории: 
 
 

Т1. Основная часть проекта планировки территории: 
Т1.1 – Проект планировки территории. Графическая часть. 
Т1.2 – Положение о размещении линейного объекта. 
 

 
Т2. Материалы по обоснованию проекта планировки территории: 

Т2.1 – Материалы по обоснованию проекта планировки территории. 
Графическая часть. 

Т2.2 – Материалы по обоснованию проекта планировки территории. 
Пояснительная записка. 

 
 
Т3. Основная часть проекта межевания территории: 

Т3.1 – Проект межевания территории. Графическая часть.  
Т3.2 – Проект межевания территории. Текстовая часть. 
 

 
Т4. Материалы по обоснованию проекта межевания территории: 

Т4.1 –  Материалы по обоснованию проекта межевания территории. 
Графическая часть. 

Т4.2 –  Материалы по обоснованию проекта межевания территории. 
Пояснительная записка. 
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ПК0+32,70;
УП1; 92°;
к.тр.

ПК0+81,70;
УП2; 170°

ПК1

ПК1+27,20;
УП3; 95°;
к.тр.

ПК1+30,90;
УП4; 104°;
к.тр.

ПК1+41,85;
УП5; 175°

ПК1+40,55;
накл.ух.160х63;
ответвление
к т.1; к.тр.

ПК1+96,65 (ПК0/1);
накл.ух.160х63;
к.тр.

ПК2; переход 160х110;
к.тр.

ПК2+6,65;
УП6; 174°

ПК2+44,35;
УП7; 173°

ПК2+57,05;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.2; к.тр.

ПК2+64,05;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.3; к.тр.

ПК2+70,85;
УП8; 177°

ПК2+85,35;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.4; к.тр.

ПК3+19,15;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.5; к.тр.ПК3

ПК3+26,70;
УП9; 179°

ПК3+56,30;
УП10; 168°;
к.тр.

ПК3+61,65;
УП11; 169°

ПК3+78,65;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.6; к.тр.

ПК3+93,81;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.7; к.тр.

ПК4

ПК4+9,61;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.8; к.тр.

ПК4+30,70;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.9; к.тр.

ПК4+57,39;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.10

ПК4+60,75;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.11; к.тр.

ПК4+64,95;
УП12; 97°

ПК4+62,05;
УП12; 158°

ПК4+66,98;
УП13; 155°

ПК4+90,70;
УП14; 167°

ПК5 ПК4+98,60;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.12; к.тр.

ПК5+1,09;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.13; к.тр.

ПК5+14,09;
УП15; 137°

ПК5+19,29;
УП16; 148°

ПК5+33,74;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.14; к.тр.

ПК5+50,87;
УП17; 168°

ПК0/1+19,70;
накл.ух.63х63;
ответвление
к т.1/1; к.тр.

ПК0/1+79,80;
УП1/1; 159°

ПК0/1+95,43;
седелка 63х63;
ответвление
к т.2/1; к.тр.

ПК1/1

ПК1/1+1,70;
УП2/1; 168°

ПК1/1+21,10;
УП3/1; 163°

ПК1/1+28,30;
УП4/1; 163°

ПК1/1+42,00;
УП5/1; 165°

ПК1/1+53,35;
УП6/1; 90°

ПК1/1+52,80;
седелка 63х63;
ответвление
к т.3/1; к.тр.

ПК1/1+59,35;
УП7/1; 112°

ПК1/1+73,25;
накл.ух.63х63;
ответвление
к т.4/1; к.тр.

ПК2/1

ПК2/1+26,65;
накл.ух.63х63;
ответвление
к т.5/1; к.тр.

ПК2/1+51,15;
УП8/1; 177°

ПК2/1+58,95;
УП9/1; 173°

ПК2/1+96,45;
УП10/1; 90°
к.тр.

ПК3/1ПК3/1+9,25;
УП11/1 90°;
к.тр.

т. 1
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=1,00 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 2
выход из земли
(Узел "Б")

∅ 63х5,8, L=3,60 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 3
выход из земли
(Узел "Б")

∅ 63х5,8, L=16,00 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 4
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=1,88 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57

т. 5
выход из земли
(Узел "Б")

∅ 63х5,8, L=13,75 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 7
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=15,32 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 6
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=2,32 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

∅ 63х5,8, L=2,30 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 9
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=16,45 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 11
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=1,12 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57

т. 12
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=18,80 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 13
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=4,00 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

∅ 63х5,8, L=3,37 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 6357; к.тр.

т. 8
выход из земли
(Узел "А")

ПК3+92,60

т. 2/1
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=1,40 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 1/1
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=17,10 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 3/1
выход и земли
(Узел "Б")

∅ 63х5,8, L=0,90 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 4/1
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=7,60 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 5/1
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=10,70 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

ПК3/1+11,65;
выход из земли
(Узел "А")

ПК3/1+9,65
НС 63/57
∅ 57х3,5, L=2,00 м

Футляр ∅ 225х20,5;
L=3,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=14,60 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=14,60 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=13,80 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=11,40 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=13,30 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр
∅ 110х10,0;
L=12,80 м
с к.тр.

ПКО; точка подключения к проектируемому газопроводу низкого
давления (Г1) ф160х14,6 Р=0,0025 МПа (х=428807,19; у=2306941,44);
контрольная трубка;
вывод медного провода под ковер контрольной трубки;
см. проект "Газопровод межпоселковый  ГРС "Суксун" - д. Морозково -
д. Пепелыши - д. Тохторево - д. Поедуги с отводом на д. Верхняя
Истекаевка Суксунского района", выполненный ООО "Газпром
проектирование" г. Санкт-Петербург

Футляр ∅ 110х10,0;
L=4,00 м с к.тр.

т. 10
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=1,77 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

Г1
∅160х14,6

Г1
∅160х14,6

Г1
∅63х5,8

Г1
∅63х5,8

Г1
∅63х5,8

УП1/т.2/1; 172°

Футляр ∅ 110х10,0;
L=12,50 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.
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ПК5+73,38;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.15; к.тр.

ПК5+99,32;
УП18; 170°

ПК6

ПК6+1,00;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.16; к.тр.

ПК6+9,48;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.17; к.тр. ПК6+25,60;

накл.ух.110х63;
ответвление
к т.18; к.тр.

ПК6+46,35;
УП21; 175°

ПК6+73,33;
УП22; 90°;
к.тр.

ПК6+78,17;
УП23; 90°;
к.тр.

ПК6+97,67;
УП24; 90°;
к.тр.

ПК7

ПК7+3,0;
УП25; 90°;
к.тр.

ПК7+51,66;
УП26; 178°

ПК7+91,81;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.19; к.тр.

ПК9+44,81;
УП31; 159°

ПК8

ПК8+12,56;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.20; к.тр.

ПК8+32,30;
УП27; 179°

ПК8+39,22;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.21; к.тр.

ПК9+0,50;
УП28; 174°

ПК9

ПК9+9,64;
УП29; 170°

ПК9+12,53;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.22; к.тр.

ПК9+27,72;
УП30; 177°

ПК9+40,97;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.23; к.тр.

ПК9+52,65;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.24; к.тр.

ПК9+56,24;
УП33; 168°

ПК10+63,35;
УП34; 169°

ПК10

ПК10+29,90;
УП35; 90°;
к.тр.

ПК10+44,66;
УП36; 90°;
к.тр.

ПК10+14,56;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.25; к.тр.

ПК10+83,85;
УП37; 174°

ПК10+84,70;
накл.ух.110х63;
ответвление
к т.26; к.тр.

ПК11+12,49;
УП38; 167°

ПК11

ПК11+20,50;
УП39; 168°

ПК11+48,73;
УП40; 176°

ПК11+68,84;
накл.ух.63х63;
ответвление
к т.27; к.тр.

ПК11+78,97;
накл.ух.63х63;
ответвление
к т.28; к.тр.

ПК11+80,97;
заглушка Ду63,
продув. устройство,
вывод медного
провода

∅ 63х5,8, L=21,00 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 14
выход из земли
(Узел "А")

т. 15
выход из земли
(Узел "А")

т. 16
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=1,60 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 17
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=0,40 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

∅ 63х5,8, L=15,74 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 18
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=19,10 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 19
выход из земли
(Узел "Б")

∅ 63х5,8, L=19,55 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 20
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=4,50 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 21
выход из земли
(Узел "А")

ПК8+47,50

∅ 63х5,8, L=18,60 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 22
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=4,00 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 23
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=17,95 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 24
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=15,70 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 25
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=14,85 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 26
выход из земли
(Узел "Б")

∅ 63х5,8, L=4,80 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 27
выход из земли
(Узел "А")

∅ 63х5,8, L=2,44 м
∅ 57х3,5, L=2,00 м
НС 63/57; к.тр.

т. 28
выход из земли
(Узел "А")

Футляр
∅ 110х10,0;
L=17,50 м
с к. тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр
∅ 110х10,0;
L=13,30 м
с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=14,80 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=4,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=15,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=13,40 м с к. тр.

Футляр ∅ 160х14,6;
L=12,50 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=15,00 м с к.тр.

Футляр ∅ 110х10,0;
L=16,50 м с к.тр.

ПК10+87,39;
переход
110х63, к.тр.

Г1
∅63х5,8

Г1
∅63х5,8

Г1
∅63х5,8

УП2/т.26;
156°

УП3/т.26;
158°

УП4/т.26;
172°

УП5/т.26;
178°

УП6/т.26;
142°

УП7/т.26;
137°

УП1/т.27;
171°

УП2/т.27;
169°

Футляр ∅ 110х10,0;
L=13,40 м с к. тр.

УП1/т.26;
156°

Придорожный знак
после строительных
работ восстановить

ПК6+22,58;
УП19; 138°

ПК6+24,81;
УП20; 127°

ПК9+48,80;
УП32; 159°
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2.2. Материалы по обоснованию проекта планировки территории 
Пояснительная записка 

 
2.2.1 Описание природно-климатических условий территории 
 
В административном отношении исследуемая территория находится в 

Суксунском городском округе Пермского края, в д. Морозково и проходит по 
улицам населенного пункта: Мира и Подгорная.  Имеются подземные и 
надземные коммуникации. Проезд до участка изысканий осуществляется в 
любое время года автомобильным транспортом. Связь с краевым центром 
осуществляется по дорогам местного значения, далее по автодороге «Суксун-
Пермь». Расстояние до краевого центра около 150 км (по автодороге). 

В физико-географическом отношении участок располагается на востоке 
Восточно-Европейской равнины. 

По геоморфологическому районированию Урала исследуемый район 
находится в пределах денудационной равнины Предуралья, соответствующей 
Предуральскому прогибу и приподнятой денудационной равнине Уфимского 
плато, соответствующей восточной окраине Русской платформы. 
Проектируемые газопроводы приурочены к склоновому пространству долины 
р. Сылва. 

Рельеф исследуемой территории имеет общий уклон поверхности в 
направлении р. Сылва. Отметки высот находятся в пределах 159,0 м в западной 
части деревни и 174,0 м в восточной части населенного пункта. 

Исследуемая территория занята, в основном, индивидуальной жилой 
застройкой, частично объектами социального назначения. Дома, в основном, 
одноэтажные, в деревянном, иногда - в кирпичном исполнении, с 
приусадебными участками и огородами. Земельные наделы физических лиц 
огорожены. Проезжие части улиц спланированы и имеют грунтовое покрытие 
(галька, гравий), местами без покрытия при естественном рельефе. 

Проектируемые трассы газопроводов пролегают вдоль дорожного полотна 
по улицам Мира и Подгорная. 

В техногенном отношении проектируемые трассы проходит, в одном 
коридоре с трассами ВЛ, водоводов, иногда пересекая данные коммуникации. 

На данном участке изысканий техногенные нагрузки на геологическую 
среду связаны с хозяйственной деятельностью человека. Трассы газопроводов 
проходят по застроенной территории. Застроенная территория характеризуется 
локальным изменением строения грунтовой толщи, свойств грунтов, 
гидрогеологических условий, что связано с планировкой поверхности при 
строительной подготовке территории, срезкой грунта, его заменой, проходкой 
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котлованов, траншей и их засыпкой. С учетом всего вышеперечисленного 
застроенная территория характеризуется средней техногенной нагрузкой. 

Условия поверхностного стока удовлетворительные. 
Согласно районированию Пермского края по карсту территория 

исследований приурочена к карстовым районам Юрезано-Сылвенской 
депрессии. На территорию Пермского края заходит только северная часть 
депрессии. 

Район работ согласно СП 131.13330.2018 относится к строительному 
климатическому подрайону IВ. 

Климатическая характеристика района изысканий приведена по 
метеостанции Кунгур. 

Климат рассматриваемой территории континентальный, с холодной 
продолжительной зимой, теплым, но сравнительно коротким летом, ранними 
осенними и поздними весенними заморозками. Зимой на Урале часто 
наблюдается антициклон с сильно охлажденным воздухом. Охлаждение 
воздуха в антициклонах происходит, главным образом, в нижних слоях, 
одновременно уменьшается влагосодержание этих слоев, с высотой 
температуры воздуха в зимнее время обычно возрастают, в результате чего 
образуются мощные слои инверсии. 

Особое значение, как фактор климата, имеет циклоническая деятельность, 
которая усиливает меридиональный обмен воздушных масс. Таким образом, 
увеличивается климатологическое значение адвекции. Непосредственным 
результатом этого является большая временная и пространственная 
изменчивость всех метеорологических характеристик и погоды в целом. 

Основные климатические показатели для данного района: 
- расчетная температура наружного воздуха (наиболее холодной 

пятидневки обеспеченностью 92%) – минус 35°С; 
- среднегодовая температура +2,4°С; 
- среднемесячная температура самого холодного месяца – минус 13,9°С; 
- среднемесячная температура самого теплого месяца + 18,2°С; 
- снеговой район – V, расчетное значение веса снегового покрова – 3,5 кПа; 
- ветровой район –I, нормативное значение ветрового давления – 0,23 кПа; 
- гололедный район – III; 
- сейсмичность района – 5 баллов по шкале MSK-64 (СП 14.13330-2011); 
- зона влажности – сухая. 
Абсолютный минимум температуры воздуха достигает минус 47°С, 

абсолютный максимум +37°С. 
Количество осадков с ноября по март составляет 195 мм, с апреля по 

октябрь – 441мм. 
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В геологическом строении исследуемой территории до глубины 3,0-5,0 м 
принимают участие четвертичные аллювиально-делювиальные (adQ) глины 
пески и грунты гравийные, а также элювиальные суглинки (eQ). 

С поверхности по трассам проектируемых газопроводов прослеживается 
почвенно-растительный слой (bQIV), а при пересечении дорог (улиц) 
встречены современные четвертичные отложения, представленные насыпными 
грунтами (tQIV). 

Мощность почвенно-растительного слоя в скважинах составляет 0,1 м. 
В период проведения инженерно-геологических изысканий по трассам 

проектируемых газопроводов (март 2021г), грунтовые воды до разведанной 
глубины 3,0-5,0 м, не встречены. 

Участок изысканий относится к потенциально подтопляемым в результате 
ожидаемых техногенных воздействий Тип территории по подтопляемости – II-
Б-1. В период начала эксплуатации газопроводов во время обильного 
снеготаяния и затяжных дождей возможно образование временного 
водоносного горизонта типа «верховодка» в пределах траншеи в связи с 
нарушением целостности слоя. 

 
2.2.2 Обоснование размещения линейного объекта на планируемой 

территории 
 
а) обоснование определения границ зон планируемого размещения линейно-

го объекта 
В административном отношении трасса проектируемого линейного 

объекта располагается на территории д. Морозково Суксунского городского 
округа Пермского края. 

Трасса проектируемого газопровода выбрана с учетом сложившейся 
застройки, природных условий участка и расположения существующих 
инженерных коммуникаций, исходя из требований технических условий 
присоединения к газораспределительным сетям. 

Проектом предусмотрена 1 точка подключения (ПК0) после 
отключающего устройства на выходе газопровода низкого давления ф160х14,6 
из проектируемого ГРПБ (расположенного на юге д. Морозково), установка 
которого предусмотрена в составе проектной документации на объект 
«Газопровод межпоселковый ГРС «Суксун» – д. Красный Яр – д. Морозково – 
д. Пепелыши – д. Тохторево – д. Поедуги с отводом на д. Верхняя Истекаевка 
Суксунского района», выполняемый ООО «Газпром проектирование» г. Н. 
Новгород. 
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Максимально разрешенное давление в газопроводе низкого давления 
составляет до 0,005 МПа, фактическое давление – 0,003 МПа, расчетное 
давление – 0,0025 МПа. 

Точка подключения, трасса проектируемого газопровода и размещение 
отключающих устройств согласованы с заказчиком и производственно-
техническим отделом Пермского филиала АО «Газпром газораспределение 
Пермь».  

Общая протяженность газопровода в плане составляет – 2025,3 м. 
Площадь зоны размещения линейного объекта – проектируемого 

газопровода «Распределительные газопроводы д. Морозково Суксунского 
района Пермского края» составляет 1,2904 га. 

На основании сведений, полученных из единого государственного реестра 
недвижимости (ЕГРН), проведен анализ фактического использования 
территории.  

В границах проектируемой территории расположены земельные участки, 
находящиеся в частной собственности физических лиц. 

С целью рационального использования земель предполагается 
минимальное занятие земель.  

В районе строительства отсутствуют зарегистрированные зоны действия 
публичных сервитутов. 

Так же выявлено, что газопровод не затрагивает: 

 границы формируемых земельных участков, планируемых для 
предоставления физическим и юридическим лицам для строительства; 

 Границ объектов культурного и археологического наследия. 

 границы зон действия публичных сервитутов. 

 границы зон планируемого размещения объектов федерального 
значения, объектов регионального значения. 

 границы зон планируемого размещения объектов капитального 
строительства 

 границы зон социально-культурного назначения и иных объектов 
капитального строительства. 

  объекты подлежащих сносу, объекты незавершенного 
строительства, а также проходы к водным объектам общего пользования и 
их береговым полосам . 

Схема вертикальной планировки территории в проекте планировки не раз-
рабатывалась в связи с проведением работ по строительству проектируемого 
газопровода в условиях существующего рельефа без его изменения. 

Схема границ территорий, подверженных риску возникновения чрезвы-
чайных ситуаций природного и техногенного характера (пожар, взрыв, хими-
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ческое, радиоактивное заражение, затопление, подтопление, оползень, карсты, 
эрозия и т.д.) не разрабатывалась в связи с отсутствием риска возникновения 
чрезвычайных ситуаций. 

Схема организации улично-дорожной сети и движения транспорта выпол-
няется в случае подготовки проекта планировки территории, предусматрива-
ющего размещение автомобильных дорог и (или) железнодорожного транс-
порта. 

Схема границ территорий объектов культурного наследия в проекте пла-
нировки не разрабатывалась в связи с их отсутствием на проектируемой тер-
ритории. 

Проектируемый газопровод расположен на территории возможной для 
освоения. 

 
б) обоснование определения границ зон планируемого размещения линейных 

объектов, подлежащих реконструкции в связи с изменением их местоположе-
ния 

Не требуется, так как объекты, подлежащие реконструкции в связи с 
изменением их местоположения, отсутствуют. 

 
в) обоснование определения предельных параметров застройки 

территории в границах зон планируемого размещения объектов капитального 
строительства, входящих в состав линейных объектов 

Для проектируемого линейного объекта нее требуется. 
 
г) ведомость пересечений границ зон планируемого размещения линейного 

объекта (объектов) с сохраняемыми объектами капитального строительства 
(здание, строение, сооружение, объект, строительство которого не 
завершено), существующими и строящимися на момент подготовки проекта 
планировки территории 

Трасса проектируемого газопровода пересекает автомобильные дороги, 
подземные и надземные коммуникации. Примыкания, инженерные 
коммуникации, подлежащие переустройству, отсутствуют. 

Таблица №1  
Пересечение с естественными и искусственными  
преградами: 
- автодорогами (открытым способом) 
- автодорогами (закрытым способом методом ННБ), в т.ч.  
с канавами / с водопроводом 

шт. 
 

шт. 
шт. 

23 
 
7 

16 
6/16 

Пересечение газопровода с коммуникациями: 
- надземными (ВЛ 0,4кВ, ВЛ связи) 
- подземными (водопровод в футляре открытым способом) 

шт. 
шт. 
шт. 

68 
47 
21 
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д) ведомость пересечений границ зон планируемого размещения линейного 
объекта (объектов) с объектами капитального строительства, 
строительство которых запланировано в соответствии с ранее 
утвержденной документацией по планировке территории 

 Не предусмотрена данным проектом, в связи с отсутствием указанных 
объектов. 

е) ведомость пересечений границ зон планируемого размещения линейного 
объекта (объектов) с водными объектами (в том числе с водотоками, водое-
мами, болотами и т.д.). 

Не предусмотрена данным проектом, в связи с отсутствием указанных 
объектов. 

 
2.3 Инженерные изыскания 
Инженерно-геодезические изыскания 
 
Инженерно-геодезические изыскания на объекте «Распределительные 

газопроводы д. Морозково Суксунского района Пермского края», ООО «ТГС» 
на основании технического задания от 19 ноября 2020 г., (приложение Д), 
договора между АО «Газпром газораспределение Пермь» и ООО «ТГС» №10-
307-У/2021 от 28 мая 2021 г., и программы на производство инженерных 
изысканий. 

На выполнение данных видов работ имеется свидетельство о допуске к 
работам по выполнению инженерных изысканий, регистрационный номер СРО-
И-001-28042009 (приложение В). 

Цель изысканий – разработка проектной и рабочей документации для 
проектирования и строительства внутрипоселковых сетей распределительного 
газопровода. 

Вид строительства: новое строительство. 
Стадия (этап) проектирования: проектная документация, рабочая доку-

ментация. 
Полевые работы выполнены бригадой инженера Герасимова А.П. в 

ноябре 2020 г., при высоте снежного покрова не более 20 см. 
Камеральная обработка выполнена инженером Герасимовым А.П. в 

ноябре 2020 г.  
Система координат МСК-59, система высот – Балтийская (1977г.) 
Информация, полученная в процессе производства изысканий, об 

имеющихся на территорию района работ планово-картографических 
материалах и пунктах геодезических сетей приведена в таблице №2. 
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Таблица №2  
№ арх./инв. № п/п Тип, название (номер) 

пункта, кем создан 
Год созда-

ния 
Местонахождение  

информации (каталогов) 

1 2 3 4 5 

- 1 пункт ОМС 188 2001 Управление Федеральной службы государ-
ственной регистрации, кадастра и карто-

графии по Пермскому краю 
- 2 пункт ОМС 189 2001 

- 3 пункт ОМС 190 2001 

 
Анализ имеющихся и полученных данных с учетом репрезентативности и 

срока давности показал их относительную достоверность и пригодность к 
использованию в производстве работ в качестве исходных данного и 
вспомогательного материала. 

Виды и объемы работ на объекте определены согласно техническому 
заданию и нормативным документам и приведены в таблице №3. 

Таблица №3 

Виды работ 
  Единицы 
измерения 

Объёмы   
работ по 

плану 

Объёмы      
работ факт. 

1 Инженерно-геодезические изыскания    
   1.1 Полевые работы: 

 - топографическая съемка масштаба 1:500  
сечением рельефа горизонталями через 0.5 м 

га 6,7 6,7 

   1.2 Камеральные работы: 
- создание топографического плана масштаба 
1:500 
- составление отчета 

 
кв.дм 

 
отчет 

 
26,8 

 
1 

 
26,8 

 
1 

 
На подготовительном этапе работ в Управлении Федеральной службы 

государственной регистрации, кадастра и картографии по Пермскому краю 
были запрошены выписки из каталога координат и высот геодезических 
пунктов. 

В процессе рекогносцировки территории объекта было произведено 
обследование исходных геодезических пунктов. 

С целью сгущения геодезической плановой и высотной основы до 
плотности, обеспечивающей создание инженерно-топографических планов М 
1:500 на территории объекта было создано ПВО проложением теодолитных 
ходов и ходов тригонометрического нивелирования одновременно с 
выполнением тахеометрической съемки, что не противоречит п. 5.29 СП 11-
104-97 с предельной относительной погрешностью не грубее 1:2000. 

Точки ПВО на местности закреплялись временными знаками 
(металлические штыри). 
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Построение сети ПВО выполнено в соответствии с требованиями 
нормативных   документов. 

Общая характеристика сети:  
всего пунктов в сети 18 в том числе: 
- 2 исходных пункта; 
- 16 определяемых пунктов ПВО. 
Линейно-угловые измерения в ходах производились электронным 

тахеометром Spectra Precision Focus 6 (5”). Измерение углов в теодолитных 
ходах выполнено одним полным приемом. Расхождения значений углов 
вполуприемах не превысили 45.  

Уравнивание теодолитных ходов, ходов тригонометрического 
нивелирования выполнено программным комплексом CREDO-DAT5 в системе 
координат – МСК-59, в Балтийской системе высот.  

В качестве исходных (принимались фиксированными) были 
использованы координаты и высоты пунктов, приведенных в таблице №4. 

 
Таблица №4 

№ пп Название (номер) пункта Фиксируемые параметры 
1 ОМЗ-188 X     Y      Н 
2 ОМЗ-189 X     Y      Н 

 
Топографическая съемка выполнялась электронными тахеометрами с 

точек съемочного обоснования полярным способом. При завершении работ на 
каждой станции выполнялся контроль ориентирования, отклонение от 
начального направления не превысило 1.5'. 

Расстояния до четких контуров были не более 250 метров, до нечетких 
контуров и рельефных точек – 375 метров, расстояния между пикетами 
составили не более 15 метров. При производстве съемки велся подробный 
абрис местности, с зарисовкой и обмерами инженерных сооружений, 
измерением контрольных связок между ними. 

Ввиду отсутствия сохранившихся пунктов государственных сетей 
сгущения, а также для лучшей увязки проекта с кадастровым делением на 
территории изысканий плановое и высотное обоснование развивалось от 
пунктов ОМС. 

Съёмка подземных коммуникаций производилась по местным признакам, 
выходам подземных коммуникаций, а также с помощью трассоискателя «RD-
7000». Однако, в некоторых случаях, трассопоисковое оборудование не даёт 
однозначный результат по местоположению и глубине залегания подземных 
коммуникаций, либо не позволяет определить характеристики вообще. Связано 
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это с тем, что плотность залегания в отдельных случаях очень велика и не везде 
есть возможность подключения генерирующего устройства к недействующим 
коммуникациям, а также некоторые трубопроводы выполнены из полимерных 
материалов. 

Обработка материалов топографической съемки проводилась в 
лицензионном программном комплексе CREDO-III – ТОПОПЛАН, путем 
создания инженерной цифровой модели местности (ИЦММ).  

Здания и сооружения, ограждения, элементы планировки, рельефа и 
растительности, а также инженерные коммуникации были показаны 
специальными для заданного масштаба условными знаками и обозначениями. 

В процессе производства инженерно-геодезических изысканий 
применялись следующие геодезические инструменты: 

- комплект электронного тахеометра Spectra Precision Focus 6. 
Оборудование аттестовано и поверено в соответствии с требованиями 

нормативных документов Госстандарта России в центрах стандартизации 
метрологии и сертификации и имеет свидетельство о поверке средств 
измерений (Приложения Г). 

Точность инженерно-топографического плана М 1:500 оценивалась по 
расхождениям контуров, высот точек, рассчитанных по горизонталям 
(указанных на плане) с данными контрольных измерений. Предельные 
отклонения не превышали утроенных значений погрешностей и составляли не 
более 10% общего числа контрольных измерений.  

Составленный в камеральных условиях топографический план был 
откорректирован по контрольным измерениям на местности. Пропусков 
элементов ситуации и грубых ошибок не обнаружено.    

 Точность, детальность, полнота и оформление инженерно-
топографического плана и других графических топографо-геодезических 
материалов соответствуют требованиям нормативных документов. 

  Незначительные отклонения и недочёты исправлены.    
  Производство работ на всех этапах контролировалось начальником 

отдела топографии Вакиным Н.В. 
По техническим характеристикам и результатам приёмки установлено, 

что выполненные инженерно-геодезические работы на объекте: 
«Распределительные газопроводы д. Морозково Суксунского района Пермского 
края» выполнены в соответствии с техническим заданием и действующими 
нормативными документами и пригодны для принятия обоснованных 
проектных решений. 
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При производстве инженерно-геодезических изысканий были соблюдены 
требования нормативных документов по охране труда, окружающей природной 
среды и пожарной безопасности. 

 
Инженерно-геологические изыскания 
 
Инженерно-геологические изыскания на объекте «Распределительные 

газопроводы д. Морозково Суксунского района Пермского края» выполнены на 
основании технического задания от 19 ноября 2020 г., (приложение Д), 
договора между АО «Газпром газораспределение Пермь» и ООО «ТГС» №10-
307-У/2021 от 28.мая 2021 г. и в соответствии с программой работ (приложение 
Е). 

Заказчик – АО «Газпром газораспределения Пермь». 
Стадия проектирования – проектная документация, рабочая 

документация. 
На проведение инженерно-геологических изысканий имеется выписка из 

реестра членов саморегулируемой организации Ассоциация «Инженерные 
изыскания в строительстве». Регистрационный номер СРО-И-001-28042009 
(приложении В). 

Цель изысканий – изучение и комплексная оценка инженерно-
геологических и гидрогеологических условий района проектируемого 
строительства и получение необходимых данных для разработки экономически 
целесообразных и технически обоснованных проектных решений. 

Технические характеристики проектируемого газопровода приведены в 
техническом задании (приложение Д). Уровень ответственности зданий и 
сооружений – нормальный.  

Полевые инженерно-геологические работы были выполнены в марте 
2021г. силами группы геологии ООО «ТГС-Пермь» под руководством 
инженера-геолога Гурьева Е. А. Предварительно в ноябре 2020г. проводилось 
инженерно-карстологическое обследование. 

В качестве топоосновы использована съемка местности масштаба 1:500 
выполненная топографической группой ООО «ТГС» по состоянию на ноябрь 
2020 года. Система координат – МСК 59, система высот – Балтийская 
(приложение Д).  

Лабораторные исследования проб грунтов и воды произведены в марте, 
апреле 2021г., в лаборатории ООО НПФ «Геофизика» в соответствии с 
действующими нормативными документами. Свидетельство об оценке 
состояния измерений в лаборатории приведено в приложении Г. 



19 

 

92-21-ППТ .Т2.2 
Лист

16 
Изм Кол.уч Лист № док Подп. Дата 

В
за

м
. и

нв
. №

 

 

П
од

п.
 и

 д
ат

а 

 

И
нв

. №
 п

од
л.

 

 

 

Камеральная обработка материалов буровых, лабораторных работ и 
составление текста отчета выполнены в мае 2021г. инженером-геологом: 
Гурьевым Е.А. Камеральная обработка материалов обследования на 
карстоопасность территории выполнена в мае 2021г.  инженером-геологом 
Гурьевым Е.А. 

Для решения поставленных задач проведен комплекс инженерно-
геологических работ, включающих в себя: сбор и систематизация архивных 
материалов, составление программы работ, инженерно-геологическое 
обследование территории на наличие отрицательных инженерно-геологических 
процессов и явлений, бурение скважин механическим способом, отбор проб 
грунта и воды и их лабораторные исследования. 

Виды и объемы работ, выполненные на участке изысканий, определены в 
соответствии с техническим заданием, программой работ, нормативными 
документами и приведены ниже в таблице №5. 

Таблица №5 
№№ 
п/п Виды   работ Единица 

измерен. 
Объемы выполнен-

ных работ 

1 
Инженерно-карстологическое обследование тер-
ритории 

км. 1,7 

2 Разбивка и плановая привязка горных выработок. точка 9 

3 
Механическое колонковое бурение скважин 
диаметром 108 глубиной  до 3,0-5,0 м. 

скв./п.м. 9 / 43,0 

4 Отбор проб грунта ненарушенной структуры. проба 30 

5 Отбор проб грунта нарушенной структуры. проба 3 

 

Методика инженерно-геологических исследований обоснована 
требованиями нормативных документов, сведениями о природных условиях 
района работ и программой работ (приложение Е). 

Инженерно-геологические изыскания проводились в соответствии с 
техническим заданием, выданного главным инженером проекта ООО «ТГС» 
Ломакиным Д.А., с целью определения геологического строения, 
литологического состава, физико-механических свойств грунтов, 
гидрогеологических условий, химического состава и степени агрессивности 
подземных вод, выявления неблагоприятных физико-геологических процессов 
и явлений. 

В процессе полевых работ на изучаемой площади проведено инженерно-
карстологическое обследование территории в соответствии с требованиями 
«Рекомендаций по производству инженерно-геологической рекогносцировки», 
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основной задачей которого является комплексное изучение и оценка 
современного состояния исследуемой территории с описанием физико-
геологических процессов. На закарстованных участках описывались все 
встреченные поверхностные карстопроявления, отмечались их формы, размеры 
в плане и глубины. 

Бурение скважин производилось механическим колонковым способом 
станком УБШМ 1/13, диаметром 108 мм. Расстояние между инженерно-
геологическими выработками принято согласно требованиям СП 11-105-97. 

В процессе бурения скважин велось порейсовое описание всех 
встреченных литологических разновидностей грунтов с отражением их 
структурных и текстурных особенностей, производился отбор проб. 
Номенклатура грунтов определялась в соответствии с ГОСТ 25100-2020.  

Из скважины отобраны пробы грунта ненарушенной (монолиты) 
структуры, послойно или поинтервально для определения его номенклатурного 
вида, физико-механических характеристик, гранулометрического состава, 
содержания органических веществ, отобрана проба воды для стандартного 
химического анализа. Полевая документация, отбор, упаковка, 
транспортирование и хранение проб грунтов и воды выполнены в соответствии 
с требованиями ГОСТ 12071-2014. 

После окончания полевых работ все выработки ликвидированы путем 
обратной засыпки выбуренным грунтом с послойным трамбованием. Акт на 
ликвидационный тампонаж скважины хранится в полевой документации. 

Планово-высотная привязка скважин произведена инструментально 
инженером-геологом Гурьевым Е. А. 

Сведения о ранее проведенных инженерно-геологических изысканиях на 
данной территории отсутствуют. При составлении данного отчета были 
использованы общие сведения. 

В геоморфологическом отношении д. Морозково приурочена к 
склоновому пространству р. Сылва. 

В тектоническом отношении, по литературным данным, участок 
изысканий расположен в пределах Юрезано-Сылвенской депрессии. 

В геологическом строении территории на западном борту Юрезано-
Сылвенской депрессии филипповский горизонт представлен лекской свитой. В 
основании ее залегают ангидриты и загипсованные обломочные породы. Выше 
они сменяются алевролитами и песчаниками с прослоями конгломератов, 
мергелей и известняков. 

Рельеф в целом холмисто-увалистый, платообразный с умеренной 
расчленённостью. 
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В геологическом строении исследуемой территории до глубины 3,0-5,0 м 
принимают участие четвертичные аллювиально-делювиальные (adQ) глины 
пески и грунты гравийные, а также элювиальные суглинки (eQ). 

С поверхности по трассам проектируемых газопроводов прослеживается 
почвенно-растительный слой (bQIV), а при пересечении дорог (улиц) 
встречены современные четвертичные отложения, представленные насыпными 
грунтами (tQIV). 

Мощность почвенно-растительного слоя в скважинах составляет 0,1 м. 
Согласно полевому описанию и лабораторным данным, грунты на 

участке изысканий неоднородные по литологическому составу и по 
физическим свойствам. 

Лабораторные исследования проводились на образцах ненарушенной 
структуры грунта, согласно действующим нормативным документам. 

На основании полевых и лабораторных работ, а также в соответствии с 
ГОСТ 25100-2020, в пределах исследуемой территории выделено 5 инженерно-
геологических элементов (ИГЭ): 

– ИГЭ-1 (tQIV) – насыпной грунт: гравийный грунт с песчаным 
заполнителем; 

– ИГЭ-2 (аdQ) – песок гравелистый; 
– ИГЭ-3 (аdQ) – грунт гравийный с песчаным заполнителем; 
– ИГЭ-4 (аdQ) – глина твердая, полутвердая; 
– ИГЭ-5 (еQ) – суглинок дресвяный, щебенистый, твердый, полутвердый. 
В период проведения инженерно-геологических изысканий по трассам 

проектируемых газопроводов (март 2021г), грунтовые воды до разведанной 
глубины 3,0-5,0 м, не встречены. 

На основании вышеизложенного и согласно СП11-105-97, часть II, 
приложение И, участок изысканий относится к потенциально подтопляемым в 
результате ожидаемых техногенных воздействий Тип территории по 
подтопляемости – II-Б-1. В период начала эксплуатации газопроводов во время 
обильного снеготаяния и затяжных дождей возможно образование временного 
водоносного горизонта типа «верховодка» в пределах траншеи в связи с 
нарушением целостности слоя. 

В пределах исследуемой территории встречаются геологические и 
инженерно-геологические процессы, связанные с сезонным промерзанием и 
пучением грунтов, сейсмичностью территории. Кроме того, исследуемый 
участок относится к закарстованным территориям. 

Карст изучался в связи с геологическими и гидрогеологическими 
съемками и исследованиями. Карстующиеся породы представлены линзами и 
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прослоями гипса и ангидрита, залегающими в толще некарстующихся 
отложений. 

Оценка карстоопасности территории при инженерно-геологических 
изысканиях проводилась на основе анализа результатов карстологического 
обследования, результатов бурения скважин для водоснабжения, анализа 
научных и инженерно-геологических исследований по изучению карста данной 
территории. 

Степень закарстованности территории обусловлена особенностями 
геологического строения, геоморфологическими и гидрогеологическими 
условиями.  

По наличию покрывных отложений карст относится к закрытому типу 
(под толщей коренных некарстующихся пород терригенные карбонатные 
отложения). 

Карстовый процесс на участке протекает в зоне горизонтальной 
циркуляции подземных вод. 

По данным рекогносцировочного обследования в пределах съемки 
шириной 50-100м карстовые формы рельефа не выявлены. 

Коренные породы до глубины 5,0 м не вскрыты. 
В качестве прогноза можно сделать вывод, что в период строительства и 

эксплуатации проектируемого распределительного газопровода, при условии 
отсутствия значительного техногенного воздействия, активизация карстовых 
процессов и обусловленных им деформаций маловероятна. 

По результатам визуальной оценки местности (в процессе инженерно-
карстологического обследования) и результатам бурения признаки других 
опасных физико-геологических (оползни, сели) процессов и явлений не 
выявлены. 

Согласно СП 115.13330.2016 (табл.5.1) территория по категории 
опасности процессов характеризуется: 

- по подтоплению – умеренно опасная; 
- по пучению – умеренно опасная; 
- по сейсмичности - умеренно опасная; 
- по карстовым процессам - умеренно опасная. 

 
Инженерно-гидрометеорологические изыскания 
 
Инженерно- гидрометеорологические изыскания на объекте 

«Распределительные газопроводы д. Морозково Суксунского района Пермского 
края» выполнены на основании технического задания от 19 ноября 2020 г., 
(приложение Д), договора между АО «Газпром газораспределение Пермь» и 
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ООО «ТГС» №10-307-У/2021 от 28 мая 2021 г. и в соответствии с программой 
работ (приложение Е). 

Цель изысканий – комплексное изучение климатических условий района 
строительства проектируемых газопроводов; определение негативного влияния 
пересекаемого водотока на проектируемые газопроводы; прогноз изменений 
гидрометеорологических характеристик в период строительства и эксплуатации 
с детальностью, необходимой и достаточной для разработки проектной 
документации. 

Стадия проектирования – проектная документация, рабочая 
документация. 

Вид строительства: новое строительство. 
Полевые инженерно-гидрологические работы выполнены в июне 2021 г., 

камеральные гидрометеорологические работы и отчёт составлен гидрологом, 
к.г.н. Егоркиной С.С. в июне 2021 г. 

В качестве топографической основы использована съёмка в масштабе 
1:500, выполненная ООО «ТГС». 

Изыскания выполнялись в соответствии с техническим заданием, 
согласно требованиям нормативных документов СП 11-103-97, СП 
47.13330.2016, с использованием крупномасштабного картографического 
материала, научно-технической литературы. 

Для составления климатической характеристики использованы данные по 
метеостанции Пермь, расположенной в 111 км северо-западнее участка 
изысканий, данные по которой приведены в качестве опорной метеостанции в 
СП 131.13330.2018. Станция входит в состав опорной сети, имеет значительный 
ряд наблюдений и расположена в достаточной близости от изыскиваемого 
участка. Материалы наблюдений обладают высокой степенью надежности. 

Также при составлении климатической характеристики района изысканий 
использовались материалы наблюдений по метеостанции Кунгур, 
расположенной 37,1 км северо-западнее участка изысканий. Основой для 
разработки климатических показателей по метеостанции Кунгур послужили 
Территориальные строительные нормы (ТСН 23-301-2004 Строительная 
климатология Пермской области, в которых обработаны данные наблюдений на 
метеорологической станции за период 1966–2000 г). 

Таблица №6 

Метеостанция 
Координаты Высота метеоплощадки 

над уровнем моря, м 

Период действия 

Широта (с.ш.) Долгота (в.д.) открыта закрыта 

Кунгур 57º25' 56º55' 153 1852 
действу-

ет  
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Пермь 58º00' 56º20' 171 1882 
действу-

ет 
 

Метеостанции выполняют полный объем метеорологических 
наблюдений, имеет значительный ряд наблюдений и расположены в 
достаточной близости от изыскиваемой территории. Материалы наблюдений 
обладают высокой степенью надежности. 

Таким образом, в метеорологическом отношении участок изысканий 
является изученным. 

Согласно таблице 4.1 СП 11-103-97 участок изысканий в 
гидрологическом отношении является неизученным, т. к. на изыскиваемом 
водотоке наблюдения за гидрологическим режимом не производились. 

На рассматриваемой территории наблюдения за режимными 
гидрометеорологическими характеристиками ведутся на гидрометрических 
постах Уральского УГМС Росгидромета. Наблюдения за водным режимом рек 
в различные годы проводились на стационарных гидрологических постах, 
расположенных вблизи участка изысканий. 

В административном отношении проектируемый объект 
«Распределительные газопроводы в д. Морозково Суксунского района 
Пермского края» расположен в деревне Морозково Суксунского городского 
округа Пермского края. 

В геоморфологическом отношении д. Морозково приурочена к правому 
склону реки Сылва. 

Высотные отметки проектируемых газопроводов изменяются в пределах 
159,79 ÷175,74 м в Балтийской системе высот. 

Район работ относится к строительному климатическому подрайону IВ 
согласно рисунку А.1 приложения А и таблице Б.1 приложения Б СП 
131.13330.2018. 

Климат рассматриваемой территории континентальный, с холодной 
продолжительной зимой, теплым, но сравнительно коротким летом, ранними 
осенними и поздними весенними заморозками. Зимой на Урале часто 
наблюдается антициклон с сильно охлажденным воздухом. Охлаждение 
воздуха в антициклонах происходит, главным образом, в нижних слоях, 
одновременно уменьшается влагосодержание этих слоев, с высотой 
температура воздуха в зимнее время обычно возрастает, в результате чего 
образуются мощные слои инверсии. 

Особое значение, как фактор климата, имеет циклоническая деятельность, 
которая усиливает меридиональный обмен воздушных масс. 
Непосредственным результатом этого является большая временная и 
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пространственная изменчивость всех метеорологических характеристик и 
погоды в целом. 

Температура воздуха. Основными показателями температурного режима 
является среднемесячные, максимальная и минимальная температуры воздуха. 

Средняя годовая температура воздуха составляет плюс 2,4 °С по 
метеостанции Пермь и плюс 2,0 °С по метеостанции Кунгур. Самым холодным 
месяцем в году является январь. Средняя температура января составляет минус 
14,0 °С по метеостанции Пермь и минус 14,8 °С по метеостанции Кунгур 
(таблица 3.3). Абсолютный минимум температуры составил минус 47 °С по 
метеостанции Пермь и минус 50 °С по метеостанции Кунгур. 

Средняя температура воздуха самого холодного месяца составляет минус 
17,1 °С. 

Самым теплым месяцем является июль. Средняя месячная температура 
июля составляет плюс 18,2 °С по метеостанции Кунгур. Абсолютный максимум 
температуры по метеостанции Кунгур составил плюс 36 °С согласно ТСН 23-
301-04/8. 

Средняя температура воздуха самого теплого месяца составляет плюс 
25,0 °С. 

Влажность воздуха. Для характеристики влажности воздуха приводятся 
три основных показателя: парциальное давление, относительная влажность 
воздуха и дефицит влажности. 

Парциальное давление водяного пара даёт приближённое значение 
содержания водяного пара в нижних слоях атмосферы. Эта величина 
приводится в гПа. 

Наибольшее среднемесячное значение парциального давления отмечается 
в июле – 14,0 гПа, наименьшее – в феврале (1,8 гПа), так как содержание 
водяного пара пропорционально температуре воздуха. Суточный ход 
парциального давления зимой проявляется слабо. Наиболее отчётливо 
суточный ход выражен в тёплое время года. 

Среднее годовое парциальное давление составило по метеостанции 
Кунгур 6,7 гПа. 

Осадки. Для характеристики гидрорежима атмосферы приводятся данные 
о количестве осадков по месяцам. Месячное и годовое количество осадков 
приводится в миллиметрах, измеряющих высоту слоя воды, выпавшей на 
поверхность земли. 

Среднее количество осадков за год по району составляет 519 мм по 
метеостанции Кунгур. Максимум осадков за месяц – 76 мм – в июле – по 
метеостанции Кунгур. Минимум осадков наблюдается в марте (17 мм) по 
данным метеостанции Кунгур. 
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Снежный покров является одним из важнейших факторов, влияющих на 
формирование климата. В результате излучения воздух над снежной 
поверхностью сильно охлаждается, а весной большое количество тепла 
затрачивается на таяние снега. 

В то же время снежный покров, обладая малой теплопроводностью, 
затрудняет теплообмен между воздухом и почвой, предохраняя почву от 
глубокого промерзания, являясь в этом случае одним из факторов, 
регулирующих тепловое состояние верхних слоёв почвы. 

Ветер. Географическое распределение различных направлений ветра и 
его скоростей определяется сезонным режимом барических образований. 

Средняя годовая скорость ветра по району – 2,4 м/с. 
Преобладающие направления ветра в течение года в районе – южное. 
Гололед. Отложения гололёда и изморози в сочетании с сильным ветром 

нарушает нормальную работу воздушных линий связи и электропередачи, 
вызывая зачастую их массовые повреждения и аварии. 

Размеры и вес гололёдно-изморозевых отложений определяют исходные 
условия при проектировании механической части линии и являются одним из 
важнейших параметров, устанавливающих основные размеры сооружений и 
условия его будущей эксплуатации. К основным видам относятся: гололёд, 
кристаллическая и зернистая изморозь, мокрый снег и сложное отложение. 
Гололёдный сезон на рассматриваемой территории начинается обычно в 
октябре и заканчивается в апреле, однако явления гололёда бывают иногда и в 
сентябре. 

Днём с гололёдным отложением считается такой день, когда явление 
наблюдалось более получаса. Среднее число дней с гололёдом и изморозью 
дано в целых числах, число меньше единицы указывает на то, что явление 
наблюдалось не ежегодно. 

Атмосферные явления погоды по рассматриваемой территории 
обуславливаются особенностями циркуляции атмосферы, а отдельные сезоны и 
влиянием рельефа. 

Грозы являются опасным метеорологическим явлением, 
сопровождающимся сильными электрическими разрядами, порывистыми 
ветрами, сильными ливнями. Грозы часто выводят из строя линии 
электропередачи и связи, вызывают пожары, затрудняют работу многих 
отраслей народного хозяйства. 

Среднегодовая продолжительность гроз в районе согласно ПУЭ (7 
выпуск) составляет от 60 до 80 часов. 

В среднем за год отмечается 26,8 дня с грозой. Средняя 
продолжительность гроз по району составляет 69,8 часов в год. 
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Туманы. Основной причиной образования туманов в данном районе 
является выхолаживание воздуха от подстилающей поверхности. В среднем на 
изыскиваемом участке может наблюдаться до 23 дней с туманом. 

К опасным гидрологическим явлениям на исследуемой территории 
относятся весеннее половодье и дождевые паводки, характеризующиеся 
наибольшей водностью, высокими подъемами уровней воды с обеспеченностью 
менее 10 %. 

Такие опасные процессы как: цунами, ураганные ветры и смерчи, 
снежные лавины, селевые потоки в изыскиваемом районе отсутствуют. 

В случае возникновения данных метеорологических явлений 
предусмотреть защитные мероприятия, рекомендованные СП 20.13330.2016 
Нагрузки и воздействия. 

Состав, виды и объемы инженерно-гидрометеорологических работ, 
выполненных на объекте приведены в таблице №7. 

Таблица №7 

ВИДЫ РАБОТ 
Единица 

измерения 
Объемы

работ 
1 2 3 

Полевые работы 
Рекогносцировочное обследование  км 0,5 

Камеральные работы 
Составление таблицы гидрометеорологической изученности таблица 2 
Составление схемы гидрометеорологической изученности схема 1 
Подбор метеостанции комплекс 1 
Составление климатической записки записка 1 
Составление отчета отчет 1 

 
В административном отношении проектируемый объект 

«Распределительные газопроводы в д. Морозково Суксунского района 
Пермского края» расположен в деревне Морозково Суксунского городского 
округа Пермского края. 

В геоморфологическом отношении д. Морозково приурочена к правому 
склону реки Сылва. 

Высотные отметки проектируемых газопроводов изменяются в пределах 
159,79 ÷175,74 м в Балтийской системе высот. 

Река Сылва на участке изысканий представляет собой слабоизвилистый 
водоток, ширина реки изменяется от 45 м до 115 м, глубина до 2,0 м.  

Отметка уреза реки Сылва вблизи д. Морозково в верхнем по течению 
створе принята по картам масштаба 1:25000 - 135,0 м. Уклон реки в межень 
0,37 ‰. 
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Превышение отметок земли проектируемых газопроводов над урезом 
воды Сылва достигает в районе д. Морозково 20,6÷36,5 м, не затопляя их. 

В целом русловой процесс реки Сылва развивается по типу 
ограниченного меандрирования, характерного для горной реки, протекающей 
по Сылвенскому кряжу. Рассматриваемый участок расположен на излучине 
Сылва, подверженной размыву. 

Ввиду того, что на данном участке проектируемые газопроводы 
расположены на достаточном расстоянии от реки Сылва (130–640 м), можно 
сделать вывод об отсутствии угрозы проектируемым газопроводам со стороны 
размыва берега реки Сылва. 

Таким образом, русловые деформации реки Сылва ввиду достаточной 
удаленности от реки не оказывают негативного влияния на проектируемые 
распределительные газопроводы. 

При рекогносцировочном обследовании участка изысканий эрозионные 
процессы на изыскиваемой и прилегающей к ней территорий не отмечены. 

 
Инженерно – экологические изыскания 
 
Инженерно- экологические изыскания на объекте «Распределительные 

газопроводы д. Морозково Суксунского района Пермского края» с целью 
оценки экологической обстановки на рассматриваемой территории в целях 
ликвидации негативных экологических последствий намечаемой деятельности, 
оздоровления сложившейся ситуации и сохранения оптимальных условий 
жизни населения.  

На проведение инженерно-геологических изысканий имеется выписка из 
реестра членов саморегулируемой организации Ассоциация «Инженерные 
изыскания в строительстве». Регистрационный номер СРО-И-001-28042009. 

Инженерно – экологические изыскания выполнены на основании 
договора c АО «Газпром газораспределение Пермь» и технического задания от 
19 ноября 2020 г. (приложение Д). в соответствии с действующими 
законодательными актами и правовыми нормативными документами 
Российской Федерации. 

В состав инженерно – экологических изысканий входят следующие виды 
работ: 

─ Сбор, обработка и анализ опубликованных и фондовых материалов и 
данных о загрязнении почвы и грунтов;  

─ Сбор и обработка опубликованной информации о загрязнении 
атмосферного воздуха в месте размещений объекта; 
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─ Покомпонентное описание природной среды и ландшафтов, состояния 
наземных и водных экосистем, источников и признаков загрязнения; 

─ Камеральная обработка материалов. 
В административном положении участок работ расположен на 

территории д. Морозково Суксунского городского округа Пермского края. 
Обработка материалов и написание отчета выполнена инженером 

Г.М.Пепеляевой. 
 

Оценка воздействия проектируемого объекта на ООПТ и объекты 
культурного наследия. 

Минимальное расстояние от д. Морозково: 
̶ до ближайшей ООПТ ландшафтного памятника природы регионального 

значения «Плакун» не менее 2км;   
̶ до ближайшего объекта культурного наследия (памятники археологии) 

федерального значения «Нижняя Истекаевка, поселение» не менее 2,3км. 
На территории проектируемого строительства ООПТ местного, 

регионального, фе-ерального значения и объекты культурного наследия 
(памятники археологии) отсутствуют. 

Особо охраняемые объекты природные территории на территории 
проектируемого строительства, отсутствуют. 

 
Воздействие проектируемого объекта на окружающую природную среду 

Намечаемый к строительству объект «Распределительные газопроводы д. 
Морозково Суксунского района Пермского края» предполагается разместить на 
землях Суксунского городского округа Пермского края.  

Проектируемые газопроводы в районе участков домохозяйств по улицам: 
Мира, д.№№19,21,22,26,27,34,37,40,43,45,47,48 (прибрежная защитная полоса и 
водоохранная зона р.Сылва) будут прокладываться в зоне с особым условием 
использования территории, проектными решениями предусмотреть особые 
условия. 

Согласно письма Министерства природных ресурсов, лесного хозяйства и 
экологии Пермского края от 23.04.2021 №30-01-20.2-2272 (приложение Ж) 
проектируемый газопровод в д. Морозково находится за пределами границ ЗСО 
поверхностных и подземных водозаборов используемых для хозяйственно-
питьевого водоснабжения. 

Централизованное водоотведение в д.Морозково отсутствует. 
С целью исключения возможности проникновения загрязняющих веществ 

в подземные горизонты и поверхностные воды, в период строительства 
рекомендуется предусмотреть мероприятия по защите подземных и 
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поверхностных вод, а также снижению вероятности загрязнения территория 
проектируемого строительства нефтепродуктами и строительными отходами. 

При производстве земляных работ (проходкой траншей, котлованов и 
других выемок) предусмотреть мероприятия по сбору и вывозу траншейных 
вод с территории строительства. 

Водоотвод в рельеф территории траншейных вод, не производить. 
Для минимизации отрицательного воздействия на почвы и грунты в 

период возможных строительно-монтажных работ требуется: проведение 
данных работ строго в полосе отвода земель; при заправке строительной 
техники автозаправщиком не допускать проливов ГСМ на поверхность земли; 
предотвращение захламления территории отходами строительства и 
потребления (сбор всех видов отходов в специальные контейнеры с 
последующим вывозом в установленные места); при необходимости 
проведение рекультивации нарушенных земель. 

Несанкционированных свалок и полигонов ТБО(ТКО) на территории 
исследования в ходе маршрутно-рекогносцировочного обследования, не 
выявлено. 

 
Оценка воздействия на окружающую среду отходов, образующихся при 

реализации проекта 
Отходы, образующиеся в процессе строительства, потенциально могут 

оказывать отрицательное воздействие на компоненты окружающей среды. 
Воздействие отходов на окружающую среду проявляется по всей 

технологической цепочке обращения с отходами - образование, сбор, 
накопление, использование, транспортирование, обезвреживание, хранение и 
захоронение. 

В наибольшей степени вредное воздействие отходов на окружающую 
среду проявляется при их размещении (хранении и захоронении). Размещение 
отходов чаще всего сопровождается изъятием земельных ресурсов или, в 
случае нарушения правил обращения с отходами, несанкционированного 
размещения – захламлением и деградацией земель, ухудшением 
потребительских свойств территорий, снижением эстетической ценности 
природных ландшафтов. 

 Основными механизмами вредного воздействия отходов на отдельные 
компоненты среды при их размещении являются:  

● загрязнение атмосферного воздуха за счет:  
 − выделения газов при испарении, сублимации, химических реакциях (в 

том числе возгорании); 
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−  ветрового уноса мелкодисперсных компонентов и более крупных 
фракций отходов (при сильном ветре); 

● загрязнение прилегающих территорий за счет: 
− утечек жидких отходов; 
− утечек при отделении жидкой фракции из влажных пастообразных 

отходов; 
− выщелачивания вредных веществ из твердых и пастообразных отходов 

атмосферными осадками. 
С целью снижения возможного ущерба разработаны природоохранные 

мероприятия по обращению с отходами. 
При исключении сброса отходов в поверхностные воды и правильной 

организации процесса их накопления и передачи специализированным 
организациям вредное воздействие отходов на окружающую среду при 
строительстве проектируемого объекта будет сведено к минимуму. 

 
Заключение и рекомендации для принятия экологических обоснованных 

проектных решений 
1.Одной из важнейших задач по улучшению состояния окружающей 

среды является сохранение биологического разнообразия и обеспечение 
устойчивости экосистем. 

Прежде всего это относится к сохранению популяции животных и птиц. 
Строительные работы на территории д. Морозково Суксунского 

городского округа Пермского края нанесут незначительный урон экологии. 
Косвенный вред зоокомплексу экосистемы будет иметь место и 

выразится в загрязнении среды обитания животного мира выбросами вредных 
веществ от строительной техники, автотранспорта и неорганической пылью при 
погрузке, транспортировке и разгрузке стройматериалов и оборудования. 

2. Воздействие на атмосферный воздух в период проведения работ можно 
отнести к кратковременному. 

Во время строительно-монтажных работ источником воздействия на 
приземный слой атмосферы является автотранспортная и строительная техника. 
При работе двигателей которой, на стройплощадке в атмосферу выделяются: 
углерода оксид, азота оксид, азота диоксид, бензин, керосин, сажа, серы 
диоксид. 

3. Источником потенциального воздействия на растительный покров 
является: 

- работа строительной техники; 
- загрязнение территории отходами, образующимися при проведении 

строительно-монтажных работ; 
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  Пространственно-временные параметры изменения растительного 
покрова носит локальный характер. В целом растительность сохранит фоновый 
облик. 

4. Возможность воздействия на водную среду и подземные воды 
заключается: 

- в потреблении воды, необходимой для хозяйственно-бытовых и 
гигиенических нужд рабочих; 

-возможно загрязнение поверхностных и подземных вод, а также поймы 
водотока и почвенного покрова поверхностными стоками с участка 
строительства, связанное с проливом и утечкой нефтепродуктов при смене 
масла и заправке топливом в неположенных местах, в случае несоблюдения 
культуры производства; 

- нарушение рельефа территории при проведении земляных работ, может 
привести к изменению стока и распределению сточных вод; 

- выбросы от работы двигателей автомобилей и строительной техники. 
После проведения строительных работ эксплуатирующей организации и 

администрацией Суксунского городского округа Пермского края, 1–2 раза в год 
после прохождения весеннего половодья и дождевых паводков, необходимо 
вести специальные наблюдения (мониторинг) на участке проектируемого 
строительства. 

Рекомендуется проведение водозащитных и противофильтрационных 
мероприятия согласно пп.8.7-8.10 СНиП 22-02-2003.  

5. Согласно районированию Пермской области по карсту (Пояснительная 
записка к карте карстующихся пород и карста Пермской области М 1:500 000, 
Горбунова К.А., Пермь ПГУ, 1991г.; Горбунова и др. Карст и пещеры Пермской 
области. Пермь, 1992 г.) территория исследований приурочена к Кишертскому 
району преимущественно гипсового и карбонатного карста. 

Для инженерной защиты проектируемого сооружения рекомендуется 
применять следующие противокарстовые мероприятия: 

а) планировочные (разработка инженерной защиты территории от 
техногенного влияния строительства на развитие карста) 

б) водозащитные и противофильтрационные (тщательная планировка 
поверхности и исключение скоплений поверхностных вод и т.п.); 

в) геотехнические (закрепление карстующихся и покровных отложений); 
г) конструктивные; 
д) технологические (повышение надежности технологического 

оборудования, контроль за возникающими в период строительства карстовыми 
деформациями); 
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е) эксплуатационными (геодезический контроль за поверхностью и 
деформациями сооружений, контроль за выполнением противокарстовых 
мероприятий). 

6. Все работы на территории объекта строительства планируется вести в 
границе отведённых земель. 

В период проведения работ возможно захламление прилегающих 
территорий строительным мусором и бытовыми отходами. 

По окончанию работ необходимо провести уборку участка строительства 
и прилегающих территорий от строительного мусора. 
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Приложение Б 

Ситуационный план 
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Приложение Ж 
ПИСЬМО ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЕТЕРИНАРНОЙ ИНСПЕКЦИИ ПЕРМСКОГО 

КРАЯ ОТ 15.04.2021 №49-01-12исх-324 
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ПИСЬМО АДМИНИСТРАЦИИ СУКСУНСКОГО ГОРОДСКОГО ОКРУГА ОТ 
07.07.2021 №190 
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ПИСЬМО ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИНСПЕКЦИИ ПО ОХРАНЕ ОБЪЕКТОВ 
КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ ПЕРМСКОГО КРАЯ ОТ 05.04.2021 №Исх55-01-18.2-925 
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ПИСЬМО ДЕПАРТАМЕНТА ПО НЕДРОПОЛЬЗОВАНИЮ ПО ПРИВОЛЖСКОМУ 
ФЕДЕРАЛЬНОМУ ОКРУГУ ОТ 22.04.2021 №ПК-ПФО-11-00-36/863 
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ПИСЬМО МИНИСТЕРСТВА ПРИРОДНЫХ РЕСУРСОВ, ЛЕСНОГО ХОЗЯЙСТВАИ 
ЭКОЛОГИИ ПЕРМСКОГО КРАЯ ОТ 23.04.2021 №30-01-20.2-2272 
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